
Szombat, 1987. január 17. 9Magyar Nemzet

írni jobban szeretek, mint inni
Beszélgetés Temesi Ferenccel

Romantika —  illúziók nélkül
A Sevilla csillaga a Vígszínházban

Január tizenharmadikán, ünnepélyesen bemutatták a Magvető 
könyvesboltjában a kiadó ötezredik kötetét A. Por című regényt, amely­
ben olvasható: „ ... mi itt Közép-Európában, magyarok és nem ma­
gyarok, mi mindig provinciának számítottunk. Nekünk olyan á vi­
dékilég, mint halnak a v íz ..."  A harminchét éves Temesi Ferenc 
első regénye eredeti ötlet: az egész történés szócikkekbe van szedve, 
mint egy lexikon. A regénybe 1 árnyait kép kerekedik ki Porlódról, 
azaz Szegedről.

MM keres eg y  „portód!” B udapes­
ten?

— Soha <nem akartaim ide jön­
ni. Pécs is jobban tetszett volna, 
de ebben a mecseki városban 
nincs folyó. Márpedig ahol nincs 
folyó, ott én nem tudok élni.

Szeged a  T isza k é t  partján fekszik, 
m égis eU&tt onnan.

— Meg ne kérdezze, miért! A 
válasz a kétkötetes regényben 
van. Szeretem Szegedet, de nem 
(tudnák már őseim városában él­
ni. Ügy jöttem el, hogy föléget­
tem magam mögött minden hi­
dat.

. D e ha Igaz, h ogy egész Magyar* 
ország provinciáinak szám it, akkor  
B udapest Is az. M inek Jött az egyik  
provinciából a  m ásikba?

— Ha átmegyünk az együk vá­
rosból a másikba, aligha változik 
meg jelentősen az életünk, he­
lyünk a világban. Budapest, Wa­
shington és Moszkva is provincia, 
bár vannak azért köztük különb­
ségek.

Az e g é n  v l l ig  provincia volna?

— A televízió tette azzá. Ha 
történik valami Osáka-alsón, ha­
marosan az egész világ tudomást 
szerez róla.

Oe ha  Így van, m ilyen  v iszo n y íts­
ál pontok m ar adnak az em ber szá ­
m ára?

— Nékem éppen elég tájékozó­
dási pont, hogy magyar vagyok.

.Magyar író. Viszonyítási pont a 
saját énem. Az például, hogy mi 
ketten most magyarul beszélünk, 
s ezt az interjút majd néhány 
ember elolvassa.

Akkor úgy kérdezem : m iért Jött 
vidékről vidékre?

— Azt gondoltam, hogy Buda- 
' pesten el lehet ibűjni a sokaság­
ban. Huszonnégy éves koromban 
egyszerűen nem bírtam tovább 
Szegeden élni. Azt hittem, itt, a 
fővárosban minden más, már csaik 
azért is; mert nyűgöd tan Végi fele-* 
hét menni az utcám anélkül, hogy 
bárki félismfeme. Ezt a .lehetősé­
get"’ adta meg |  áMtói*" Budapest, 
ahol most már jól érzem magam.

N em  ezért Jött e  kisebb vidékről 
a  kiterjedtebb vidékre, m ert egy  író 
szám ára szükségszerű  a  költözés?  
Hiszel) m inden kön yvkiadó  B uda­
pesten ven, itt zajlik az irodalm i 
élőt. Itt k e ll eg y  írónak nyüzsögnie.

— Amikor 1974-ben Budapest­
re érkeztem, azt gondoltam, van 
valami múltam, hiiszen általam 
fontosnak tartott vidéki folyó­
iratokban már megjelentem. Azt 
hittem, ez jelent valamit.

Ennyire n a iv  volt? V agy ennyire  
t K t  m agában?

— Ennyire vidéki voltam. 
Amikor megérkeztem, szinte 
azonnal rá 'kellett jönnöm, hogy 
senki sem tud rólam. Semmit. 
Nulla vagyak. Ráadásul ezek a 
kedves fiúk e budapesti bölcsész­
karon addigra már kiosztották a 
szerepeket. Megmondták, hogy te 
leszel a modernista, te leszel a 
népies, te meg az urbánus. Aztán 
egyszercsak fölbukkant egy hap­
si, akit senki se hívott, akire sen­
kiinek se volt szüksége. Mindenki­
vel külön-külön meg kellett vív­
nom a csatát, el kellett fogad­
tatni magam. Pesti lapokban pub­
likáltam, s nagyon hálás * vagyok 
a  Magvető nemrég elhunyt igaz­
gatójának, Kardos Györgynek, 
aki az egyik novellámat bevette 
a Körkép-antológiába. 1976-ban, 
amikor még kötetem sem volt! 
Akkoriban kezdtek néhányan ki­
egyezni velem.

Ennyire törvényszerű volna, hogy  
a  vidéki író nem  Író? Mit Jelent 
R ám ára, különösen egy  fiatal író 
szám ára, hogy  nem  a  fővárosban él?

— A llehető legrosszabbat, ami 
történhet vele. A helyi kiskirá­
lyok kénye-kedve szerint alakul 
az élete. Ha a helyben elfogadott, 
ott írónak tartott emberek cso­
portosulásába nem kerül be, már 
jobb is, ha szedi a sátorfáját. Pe- 
<jig írói szempontból szerencsés­
nek 'tartom, ha valaki élhet vi­
déken, mert ott sokkal 'tisztáb­
bak és színesebbek az emberek, 
ha úgy tetszik1: naivabbak, ártat­
lanabbak, gyan út tártabbak, De a 
tizenhatmillió magyarból kétmil­
lió él Budapesten. Az összes töb­
bi, beleszámítva a New York-rt 
meg a kolozsváriit, vidékinek szá­
mit. Karrier szempontjából tehát 
balszerencse írónak lenni vidé­
ken. Emberileg szerencse, egy 
idő után azonban Budapestre kell 
jönagr, mert az ember másképp 
nem létezik a magyar irodalom­
ban. Egy vidéki számára Pest 
csupa kiszámíthatatlanság, maga

a nagy kaland. Nagyobbak a tá­
volságok, gyorsabban mennek az 
emberek és a villamosok, szávai, 
minden olyan- izgalmas. Vidékről 
nézve. Mert egyébként ez a világ 
is csak néhány léptékkel nagyobb. 
Némi idő elteltéveQ kirajzolódnak 
ugyanazok a rétegek, klikkek, 
csoportérdekek. Kisvárosban egy 
típusból két-három ember akad, 
Budapesten pedig egész rétegnyi. 
Ennyi a különbség. De ha egy ré­
tegbe, például az ■irodaflomba be­
kerül ez ember, kiderül, hogy a 
főváros szintén kisváros.

Ezek s ze rin t n e m  (é r tő d ik  m eg, 
hu  azt m o n d o m , hog y  p ro v in c iá lis  
író?

. — Amikor „feljöttem” Pestre, - 
laposztás után, csak egyetlen sze­
rep volt szabad: a provinciális 
íróé. Az nem akart lenni senki. 
Én vállaltam, s vállalom is, mert 
számomra ez nem negatív szerep. 
Magyar író vagyok, most éppen 
Budapesten. Huszonegy éves ko­
romban, a stratfordi temetőben 
döntöttem él, hogy magyar Író le­
szek. Ott, ahol a templomban 
Shakespeare van eltemetve. De 
nekem nem vcflt öt pennym, hogy 
bemenjek. Bóklásztam hát a 
templom körül, néztem a simára 
kopott régi sírköveket, amelyek 
még állnak, bár ma már senki 
sem tudja, kik vannak alattuk. 
Nekünk meg egy-ikét kő, félibe- 
tört szoborfej és kéz maradt fenn, 
ez a mi történelmünk. Angliá­
ban az utdlsó kocsma is ötszáz­
éves. Ott, a stratfordi temetőben 
jöttem rá. hogy provinciális író 
leszek.

A k o csm áró l j u t  e szem be: a  re* 
Kényben egy  v a lam i fo ly am ato s , az 
tv ásza i. T a lá lo m ra  fe lü tö tte m  a  
k ö n y v e t tíz  h e ly en , ebbő l n y o lc  o l­
d a lo n  kocsm a zn ak . . A c ím lap o n  Is 
k o c sm a  van . M it je le n t az lv ásza t 
a  p o iló d Jak n ak ?

— A port le BcéH öblíteni, 
mondhatnám, ha szellemeskedni 
akarnék. De nem akarok. Egysze­
rűen annyi a válaszom, hogy ven­
déglős-toocsmáros család leszár­
mazott ja vagyok. Ha további ma­
gyarázatra kiváncsi, • csak azt 
fűzhetem hozzá, ásni a regényben 
is Olvasható, hogy Porlódon nem 
annyira a társalgás kedvéért isz­
nak, minit inkább az tvás ked­
véért társalognak. Ez nagy kü­
lönbség.

A zt ta p a sz ta lja , h ag y  B u d ap esten  
a  tá rsa lg ás  k e d v éé rt Isznak?

— Bizonyos körökben igen, de 
ha kimegy az ember a külváro­
sokba, ott mást láb A kérdés fh- 
kább az, miért isznak a magya­
rok, miért isznak Kelet-Európé- 
faan? Én nem iszom, iha írok. A 
kettő együtt nem megy. Az írás 
rettenetes koncentrációt Igényel. 
Három és egynegyed évig irtom 
a regényt, ezalatt nem Ittam, mert 
sakkal jobban szeretek Írni, mint 
inni. S mert számomra az írás 
fontosabb, mint az rvás, lie tudok 
mondani a piáiról.

A laposan  d o k u m en tá lo d  o tt S ze­
g ed rő l, d e  v á rh a tó , h o g y  n é h án y  
h e ly b é li m e g tá m ad ja  m ajd . N y ilván  
so k an  m eg sé rtő d n ek , ta lá n  úg y  é r ­
z ik , bogy  k ib eszé lte  ő ke t.

— Csak azok, akik magukra 
vélnek ismerni. Huszonöt évjmúl­
va meg azok sértődnek meg, akik 
nincsenek benne a regényben. Ez 
is provinciális jelenség. Budapes­
ten szintén így történne, csak Itt 
nem botlanánk mindennap egy­
másba. Én csak azt Írhattam meg, 
hogyan láttam a környezetemet. 
Lehet, hogy más másképp látta 
De más szája izére, ízlésére nem 
lehettem tekintettel.

N yilván  to k  szerről e stre  h ív ják  
m a jd . H a  Szeged re  In v itá lják , e l ­
m egy?

— Nem biztos, hogy hívnak. De 
mindenképpen elmennék. Szere­
tem ezt a várost, még ha nem 
tudtam is tovább ott élni.

A zt m o n d ta , n e m  b iz tos ho g y  h ív ­
já k .  D gy tu d o m . S zegeden  ta g ja  volt 
az o rszágos h írű  eg yetem i sz ín já tszó  
k ö rn e k , am e ly b ő l a zó ta  n ev es  r e n ­
dezők , sz ínészek  k e rü lte k  k i, m in t 
p é ld áu l P a á l Is tv á n , Acs Ján o s , D u ­
n a i  T am ás. A zóta  ók  sem  té r te k  
v issza  S zegedre  do lgozn i, a k á r  c sak  
a lk a lo m sze rű en  sem .

— Nem vagyunk szívesen lá­
tott vendégek. Egy kisebb város­
ból elűzik azt, aid magasabbról 
látja és láttatja a helyi létet. De­
hogyis akarják, hogy menj visz- 
sza; azt akarják, hogy menj el. 
Persze, nem mondják ki. Engem 
sem űzött el senki. Csak olyan 
■légkör alakult ki, hogy elpusztul­
tam volna, ha ott maradók. Egy- 
egy város kihord néhány tehet­
séget, de nem tudja fölnevelni 
őket.

Eredeti ötlet, b ogy a  kön yv szó- 
clkkek.be van szedve, ábécé-sorren d­
ben. Ez csak  form ai k ísérlet, vagy  
azt Is Jelenti, bogy ha a  regény  
korántsem  hagyom ányos, elbeszélő  
stílusban íródott, akkor már nem  
érvén yesek  a régi, Jól bevált szer­
kezetek? Esetleg norm ák sincsenek  
m ár? Csak egy  ábécé?

— Szerintem a Por hagyomá­
nyos regény. Semmi köze a mo­
dernizmushoz. Ahhoz a szem­
lélethez sincs köze, amely sze­
rint nincs már semmi, amihez 
kapcsolódni lehetne. A Szótáriró, 
ahogy magamat nevezem, min­
denáron tartozni akar valahová, 
elsősorban Porlódhoz, az irodalmi 
és néprajzi hagyományhoz. Sze­
rintem a Por éppenséggel kon­
zervatív könyv. Csupán ki kel­
lett találnom az áfbéoé-sorrendet, 
mert a  mondandóhoz a számomra 
ismert regényfonnák alkalmat­
lannak bizonyultak.

A m ásodik kötetről m ég  sem m it 
sem  tudhatok, m ert csak  ta v a m u l  
Jelenik m eg, de az e lső  olvasása  köz­
ben feltűnt, hogy szülte h iányzik  be­
lő le  az apanem zedék, m íg erőteljes, 
a  dédszülők figurája. Éppen a  mai 
harm incasokra szok ták  m ondani, 
hogy apátion nem zedék: apáik e l­
vesztek  a  D on-kanyar ban, a  kon­
centrációs táborokban, vagy ha s i­
k erü k  hazatérniük, hallgattak, m in t 
a  sír.

— Az én apám nem veszett el, 
a második kötetben jön. A Por 
mégis elsősorban az én generá­
cióm könyve, azoké, akik a hat­
vanas években voflitak tizenéve­
sek. Divat mostanában emlékezni 
a hatvanas évekre, vitatkozni ró­
la, filmet forgatni az állítólagos 
nagy generációról. De most jön 
valaki, aki elmondja, milyen is 
volt az a kor. Ez vagyok én.

N em  ön te lt  egy  Idssé? L eh e t, hogy 
v a lak i B u d ap es ten  m erő b en  m á s ­
k é p p  é lte  m eg  a  h a tv a n as  éveke t, 
e z é rt m ásk ép p  Is í r j a  vagy  film esü l 
m eg. M inden p o rtiin tés  vo lna , am it 
m ás a lk o t?

— Sok a hazugság, az utólagos 
szépitgetés. De én tényleg fontos- 
mák tartom, hogy van nemzedé­
kem. írói is. Az olyan generáoió- 
társaim, mint Crendel Lajos Po­
zsonyból, Esterházy Péter, Mózes 
Attila Erdélyből és Balázs Attila 
a Vajdaságból, mind erősítenek. 
A másságuk, a különbözőségünk 
segít a továbbjutásán. Számom­
ra egyfajta viszonyítási pont, 
hogy ók hol tartanak. Jó verseny.

Az irodalom  m égsem  verseny fu- 
tás, nem  lehet stopperórával mérni..

I — Szerintem az irodalom is 
verseny, csak éppen hosszútáv­
futás. Hosszú távon kell gondol­
kozni, nem pedig abban, hogy az 

■ adott résztávot éppen ki nyeri 
meg. Nem is fontos minden esip- 
csup versenyen elindulni.

C sakhogy a  m agyar iro d a lo m ra  
Jellem ző a je le n lé tk én y sz e r . F olya­
m atosan kell p u b lik á ln i ah h o z , hogy  
bekerüljön valaki a  ringbe, m ajd 
bogy  Ód n e  essen . Ehhez képest 
egyetlen , 19T7-ee n ovellá t kötete óta  
csak m ost je lem  m eg ú ja b b  k ön y­
ve. H ogy engedhette m eg m agának, 
hogy évek ig  ne publikáljon? Hogyan  
bírta ki? Mert ak i már letett né-  
hány jó könyvet az asztalra, talán  
k ijelen theti, h ogy ö m ost fü tyü l a  
fo ly am ato s  p u b lik á lá s ra , ő nagyre­
gényt Ír. D e eg y  egykötetes szerző?

— Kutya idő volt, főleg az ele­
jén. Azt hittem, az első kötetem 
olyan, hogy megengedhetem ma­
gamnak a félrevonullást. Az első 
könyvemben minden lényeges 
benne volt. Jó kritikákat kaptam, 
de semmi több nem történt

Éppen ezért furcsa, hogy félrevo­
nu lt egy  időre. M ilyen erő hajtotta?

— A hiúság. Képtelen voltam 
belenyugodni, hogy nem estek ha­
nyatt tőlem az emberek. A hiúság 
művésztulajdonság, csak nem 
mindenki vallja be. Bennem any- 
nyira dolgozott, hogy évekig ki­
bírtam publikálás nélkül. Ráadá­
sul egy nagyregény írása napszá­
mos-munka, kemény napi robot. 
A Port harmincnyolc és fél hóna­
pig írtam, minden áldott nap. 
Roppant módon bosszantott, hogy 
elhúzott mellettem néhány nem­
zedéktársam, például Esterházy 
Péter. Öt, kivételesen, sokra be­
csülöm. De nem tűröm, hogy na­
gyobb írónak tartsák, mint en­
gem. Ez is doppingolt

A Por önéletrajzi regény. N em  ér­
zi« hogy nagyon kiadja magát?

— Tálán meglepő, de szemér­
mes ember vagyok. Ami másra 
nem tartozik, azt nem írtam le. 
Téved, akt azt hiszi, hogy a re­
gényből megismer. De azt vállal­
nom kell, hogy bizonyos mértékig 
kiadom magam. Egy cirkuszi bo­
hócnak az a feladata, hogy a po­
rondon szórakoztassa a nézőket. 
Mi volna, ha skrupulusai támad­
nának, mert ormótlan a cipője és 
nevetséges az orra? Ez a dolga. 
Nekem meg az, hogy Írjak. Ügy 
látszik, ezzel is vele jár, hogy „or­
mótlan a cipőm”’.

fis poros.

— Legalább senki nem lopja 
el tőlem.

Eszéki Erzsébet

IZ1G-VÉR1G romantikus drá­
ma a Sevilla csillaga. Mi más is 
lenne, hiszen szerzője is az vOlt: 
életében, műveiben egyaránt. 
Csakhogy nem XIX., hanem 
XVI—XVII. századi, amikor még

maguk a köznapok is — legalább 
mai értelemben — regényesek 
voltak, csak meríteni kellett be­
lőlük. Ezt tette Lope de Vega 
mintegy ezerötszázra becsült drá­
májában. Tehát — ha így vesz- 
szük — realista volt.

Am ennél is tovább ment. Meg­
jelenítette a népet a színpadon, 
ami az ő korában merőben szo­
katlan tett volt- És nemcsak sta­
tisztaként szerepelteti a iközren- 
dűéket, hanem egyenesen a tör­
ténet, a történelem alakítóiként. 
Ami nem is a XIX., hanem ép- 

. penséggel a XX. század irányába 
mutat.

Ezért színműveinek rendezői 
nem is alaptalanul munkálkod­
nak azon, hogy modernizálják a 
nagy mestert. Marton László is 
erre törekedett. Hozzáképzelt egy 
keretjátékot a Sevilla csillagához, 
és Eörsi István Gáspár Endre szö­
vegére alapozott, szikár és met­
szőén pontosított fordításának 
'segítségével lecsupaszította a 
textust már-már testetlenné, 
szenvtelenné egyszerűsítette, így 
hozta közelebb a reáliákhoz a já­
tékot

Fehér Miklós díszlete, mely 
nagy csattanással leereszkedő és 
jellegzetes zajjal fölhúzódó ket­
tős, sötét reluxa függönyökből áll 
— igen jól segíti ezt a rendezői 
szándékot Megtoldva azzal, hogy 
kezdetkor és a  végjátékban a fe­
kete háttérfüggönyön egy hori­
zontálisan és vertikálisan egy­
aránt nyíló téglalap alakú, vilá­
gos hátterű zugot teremt, ahol a 
nép, Sevilla igazságot követelő 
népe jelenik meg.

CSAKHOGY sem a szénvtelé- 
nitett szöveg, sem a hűvös játék­
stílus, sem a találékony és stílus- 
hű diszlet nem feledtetheti, hogy 
valójában romantikus történettel 
van dolgunk. Amelynek közép­
pontjában Merész Sancho király 
áll, aki Sevillába érkezvén, a vá­
ros legszebb és legerényesebb höl­
gyét, „csillagát" kívánja meg. És 
birtoklásáért cseltől, ármánytól, 
gyilkosságtól sem riad vissza. Be­
csület és becstelenség lép itt a 
képzeletbeli szoritóba, a törvény 
válik megkérdőjelezhetövé, hogy 
aztán végül, is diadalmaskodjék, 
és ha olykor az aljasság látszik 
is irányítani a cselekményt — vé­
gül a becsület kerekedik felül, 
győz az igazság. És megjelenik a 
háttérben Sevilla népe, melynek 
tevőlegesen nem sok köze van 
ugyan az eseményekhez, de ér­
zékeltetni akarják velünk: fenye­
gető jelenléte terelte végül is a 
dolgokat a helyes mederbe.

Nehéz azonban egy ilyen törté­
netet „elidegenítőén” előadni. A 
cselekmény nem logikára épül, 
nem is pszichológiai realitásra, 
hanem az érzelmek forgandósá- 
gára. Aszerint, hogy az adott sze­
replő éppen önérdekből dönt, 
vagy megszólal benne a lelkiisme­
ret.

így a játék vegyes, nagyon is 
tarka. Hol a felszabadulás utáni 
nemzeti színházi stílust idézi, hol 
meg egyes, a közelmúlt élenjáró 
vidéki színházainak, mondhat­
nánk, „postrealizmusát”. Hol meg 
összeütközik a kétfajta irányzat. 
Marton egy helyen, a végkifejlet­
nél, amikor, a király becsületérzé- 
ke feltámad, úgy próbálja elfo­
gadhatóvá tenni a valószerűtlen 
szituációt, hogy „dalra fakasztja" 
szereplőit. Kétségkívül érdekes 
megoldás, ám inkább komikus 
hatást tesz, mintsem komoly alá­
támasztást adna az egész előadás 
népdrámai célzatú kivitelezésé­
hez.

És van itt még valami, amiért 
nehéz Lope de Vega darabját

„deromantizáltan” előadni. Ez pe­
dig a gondolatiság, a filozófia, az 
elmésség hiánya. A nagy spanyol 
kiváló szerkesztő, remekül dialo- 
gizál, a cselekményszövés meste­
re, alakjai változatos jellemrajz­

zal jelennek meg, de koránt sincs 
olyan érzékfeletti hátterük, mint 
mondjuk Shakespeare hőseinek, 
így aztán, ha megfosztják őket a 
jellem színeitől, árnyalataitól, a 
szélsőséges magatartásforma meg­
nyílván ítási lehetőségeitől —
csupaszon maradnak, mint a kér­
gétől megfosztott fa vagy szirma­
it u Itatott virág.

TISZTELET ÉS BECSÜLET il­
lesse Marton Lászlót, hogy ami­
kor szaporodnak a gondolattá lan 
és semmit sem akaró előadások: 
ö sziszifuszi küzdelmet folytat egy

Amikor másfél évvel ezelőtt, 
1984. június 25-én délben a  Far­
kasréti temetőben több mint har­
minc éven át irányított testületé, 
az Állami Hangversenyzenekar 
nélkülié játszatta Beethoven Eroi- 
cájának gyásztételét, nem tudtuk 
még igazán fölmérni, milyen űrt 
hagyott halálával maga után Fe­
renciek János. Ez a most nyolcvan 
éve született, nagy muzsikus, ze­
nei életünknek olyan egyénisége 
volt, amilyen egyetlen században 
is nagyon kevés születik; jelentő­
sége talán csak Erkel Ferencé- 
vél, a Budapesti Filharmóniai 
Társaság alapítójával és első kar­
nagyával, az Operaház főzene­
igazgatójával mérhető. Hogy el- 
hunytával milyen veszteség érte 
az egész magyar kulturális éle­
tet. azt nem utolsósorban híven 
mutatja, hogy hosszú időn át nem 
sikerült betölteni posztját ked­
velt zenekara élén. Már-már a 
szétesés veszélye fenyegette az 
együttest, mígnem a zenekar egy­
öntetű kívánságának is eleget té­
ve Kobayasi Ken-Iesiro kapott 
megbízást a vezető karnagyi tiszt­
ségre.

Ha teste már a temetőben pi­
hen is, személyisége még köztünk 
,él, és szétsugárzók nemcsak zene­
karára és az Operaházra, hanem 
mindazokra is, akik szerették és 
tisztelték. Halálakor á sajtó, a rá­
dió és a televízió méltóképpen ér­
tékelte érdemeit, szó szaporítás 
volna azokat újból fölidézni és 
megismételni. Inkább azt mond­
juk el, hogy az elhunyta óta él­
teit másfél esztendőben mi min­
den történt az ő szellemében és 
régi óhaja szerint. Újjávarázsol­
va és megszépülve megnyílt az 
Állami Operaház, amelynek 1928- 
tól korrepetitora, 1931-től diri­
gense, 1937-től pedig halála nap­
jáig főzeneigazgatója voiL Fel­
épült a Budapest Kongresszusi

Az Országos Filharmóniának 
több hangversenysorozata kezdő­
dik februárban, az első Zongora- 
muzsika címmel február 7-én. A 
Zeneakadémián rendezendő kon­
certeken Viktor Jereszko, Szele- 
csénj/i Norbert, Faiiont Donatella, 
valamint Dévai Tibor, és Dévényi 
Lajos zongorakettőse szólaltatja 
meg Liszt, Chopin, Csajkovszkij, 
Mendelssohn, Rimszkij-Korsza- 
kov, Beethoven, Schumann, Rach­
maninov, Debussy és Ravel mű­
veit

A vonó mestereit a Pesti Vi­
gadóban hallhatják három estén 
az érdeklődök. Február 9-én 
Szabadi Vilmos, március 11-én az 
Ausztriában élő Sivó József he­
gedűművész, április 24-én pedig 
Onczay , Csaba gordonkaművész 
tolmácsolja Mozart Beethoven,

tizenhetedik századi dráma kor­
szerűsítéséért Am az előadás nem 
igazolta vissza kísérletét — és ezt 
nem hallgathatjuk el. Akkor sem, 
ha a színpadi megvalósításnak 
vannak szép mozzanatai, és akkor 
sem, ha a sorok írója által látott 
előadást renitens iskolások za­
jongásukkal többször is megza­
varták.

A színészek különbözőképpen 
keresnek kiutat abból a csapdá­
ból, amelyet valamennyiük szá­
mára egy romantikus színdarab 
tárgyilagos előadása rejteget A 
legegyszerűbb es legsikeresebb 
megoldást Lukacs Sándor vá­
lasztja romantikus hőst játszik, 
a kis hibáért súlyosan lakoló, fél­
revezetett, nemes szívű báty, Bus- 
to Tabera szerepében. Ügyel a 
szép dikcióra, igyekszik korábbi 
szerepei sémáit elvetni, emberi 
tud maradni. Az ellenponton ha­
sonló taktikával, technikával je­
leníti meg a velejéig gonosz int- 
rrkus figurát, a király tanácsadó­
ját, Don Ariéit Bács Ferenc. Szi­
lágyi Tibor királyként inkább egy 
bizonytalankodó Don Jüant jele­
nít meg, mintsem egy népe tiltó 
szavára hallgató, nőcsábász, ám 
végül is az igazság előtt hódoló 
uralkodót Legyünk tárgyilago­
sak: nem is igazán oldhatta fel 
szerepe ellentmondásait. Csak 
legfeljebb közelébb kerülhetett 
volna ehhez. Bánsági Ildikó 
igyekszik megfelelni a Sevilla 
csillaga jelzőnek: de mintha a fé­
nyeskedést illetően bajai támad­
tak volna a szereppel folytatott 
küzdelmei során. Egy mitugrász 
inas néhány jelenésében észre 
kellett venni Rudolf Pétert.

Szép, szép a korszerűsítésre, a 
romantika meg zabo lázasára tö­
rekvő igyekezet de ha hasztalan, 
bizony inkább néz az ember vér­
beli romantikus alakításokat. Igaz, 
ez a stílus másfajta színészi ha­
bitusokat igényel, mint amilye­
nekkel a Vígszínház ma rendel­
kezik. Illetve amilyenekkel ma 
színházaink rendelkeznek. Annak 
taglalása, hogy ez jól van-e vagy 
sem — messzire vezetne. Olyan 
vizekre, ahová most nem lenne 
helyes „átevezni”.

Barts András

Központ amelynek hangverseny- 
terme nagyobb igényeknek is ele­
get tehet és tavaly a  kétszeres 
Laszt-évfordulót ügy ünnepeltük 
meg, amiképpen bizonyára ő is 
szerette és kívánta volna.

Abban, hogy halála után min­
dén fenyegető veszély ellenére is 
meg tudta őrizni színvonalát az 
1923-ban alapított korábban Szé­
kesfővárosi, illetve Budapesti 
Hangversenyzenekarként 1953-tól 
pedig Állami Hangversenyzene­
karként működő testület, e nagy 
karmesternek ugyancsak elévül­
hetetlen érdemei vonnak. Az ő 
szilárd eszmei és zenei vezeté­
se. amellyel nagy családként sze­
retett együttese élén állt több 
mint harminc esztendőn á t  hatá­
rozta meg azokat az alapelveket 
és normákat, amelyek az ÁHZ-t 
ma is éltetik. Szelleme azonban 
nemcsak kitűnő együttesekben — 
nem utolsósorban az Operaházban 
— él tovább, hanem azoknak a 
zenerajongóknak körében is, akik 
szeretve tisztelték Ferencsik Já­
nost Emlékéi megőrzi számtalan 
felvétele, amelyeken Haydn. Mo­
zart Beethoven, Schubert Liszt 
Wagner muzsikája ugyanúgy 
megszólal, mint Bartóké, Kodá­
lyé, vagy akár Farkas Ferencé és 
Bozay Attiláé.

Örököse jelentős összegű ala­
pítványt tett Ferencsik János em­
lékére; ezt minden páratlan év­
ben az ÁHZ, páros esztendőkben 
az operaházi zenekar egy-egy tag­
ja kapja. Az idén Döry Zoltán 
vehette át elsőként a díjat. Az a 
művész kapta meg a kitüntetést 
aki éppen negyven éve tagja az 
ÁHZ-nak, három évtizede pedig 
koncertmesteré. Úgy tetszik, a 
hűség az együtteshez ilyen módon 
is átszármazik a  főzeneigazgatóról 
a testület egyik értékes művészé­
re.

Gábor István

Brahms, Schumann, Webern. Pro- 
kofjev, Dohnányi, Grieg és Rach­
maninov szonátáit szerenádjait 
Kotxics Dénes hegedűművész 
február 10-én és 27-én ad hang­
versenyt a  Zeneakadémián.

Versenyművek a címe annak a 
kettős sorozatnak, amely hét 
koncertet foglal magába és feb­
ruár 14-én, illetve március 14-én 
kezdődik a Zeneakadémián. Az 
„A” sorozatban Jandó Jenő és 
a MÁV Szimfonikusok lépnek pó­
diumra Mark Gorenstein vezény­
letével. a „B” sorozatban Fellegi 
Ádám a szólista.

Február 18-tól. havonta egy al­
kalommal, kamarazenekarok ad­
nak hangversenyt a Zeneakadé­
mián a Világjáró kamarazeneka­
rok elnevezésű sorozatban

Ferencsik János emlékezete

Februári hangversenyek

Vera Szabadi
Kiemelés


